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Abstract 

The current research aims to identify the effectiveness of using the intercultural approach to develop oral 

expression skills and Egyptian cultural identity among French student teachers at the Faculty of Women, 

Ain Shams University. The researcher prepared research tools: a list of oral expression skills, a list of 

dimensions of Egyptian cultural identity, a pre-post test of oral expression, and a pre-post test on Egyptian 

cultural of identity. Additionally, the program based on the intercultural approach to develop some oral 

expression skills and cultural identity among French student teachers and its appendices that were presented 

to the jury members to make necessary adjustments. The researcher also conducted the experiment and 

analyzed the results which demonstrated the effectiveness of the intercultural approach to develop some oral 

expression skills and Egyptian cultural identity among the research sample. These results also proved the 

validity of the hypotheses and the effectiveness of the program based on of the intercultural approach to 

develop oral expression skills and Egyptian cultural identity among French student teachers. One of the most 

important suggestions of the current research is preparing study programs based on the intercultural 

approach in various fields because of its positive impact. 
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Introduction : 

 Nous vivons à l’ère de la mondialisation et la diffusion rapide des 

connaissances et des informations. Dans notre époque contemporaine, la 

maîtrise d’une langue étrangère est devenue indispensable. La langue française 

est une des langues les plus parlées au monde. Cette langue est un outil pour 

comprendre les habitudes, les traditions et les cultures des pays francophones.  

 L’objectif essentiel de l’apprentissage et du développement des 

compétences de l’expression orale est l’expression de soi, des sentiments, ses 

idées et l’identité culturelle de l’apprenant. 

 La problématique de l’identité culturelle s’est posée à cause des 

développements politiques, sociaux, économiques, et culturels. Le terme de « 

culture » recouvre les valeurs, les croyances, les langues, les savoirs et les arts, 

les traditions, institutions et modes de vie par lesquels une personne ou un 

groupe exprime les significations qu’il donne à son existence et à son 

développement. Par contre l’expression « identité culturelle » est comprise 

comme l’ensemble des références culturelles par lequel une personne ou un 

groupe se définit, se manifeste et souhaite être reconnu : l’identité culturelle 

implique les libertés inhérentes à la dignité de la personne et intègre dans un 

processus permanent de la diversité culturelle. 

 L’approche interculturelle est considérée comme une des approches les 

plus adéquates au développement des compétences de l’expression orale et de 

l’identité culturelle égyptienne. 

 Cette approche repose sur le principe fondamental que les cultures sont 

égales en dignité et que, sur le plan éthique, elles doivent être traitées  comme 

telles dans le respect mutuel (Asdifle, 2003, 138). 

 Chérine Darwich (2004, 68-75) a traité les principes suivants : 

1-  La remise en cause des stéréotypes : 

Les apprenants ont certains stéréotypes sur la culture française et les français. 

Ces stéréotypes entraînent souvent des appréciations partielles et inexactes qui 

sont parfois sources d’incompréhension et de malentendus. 

2- Le dynamisme : 

C’est la mise en relation réciproque des éléments de la culture cible et de la 

culture source. Une telle mise en relation permet de concevoir les points de 

différences et ceux de similarités entre les deux cultures en question. 

3- La formation plutôt que l’information : 
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Comprendre les cultures, ce n’est pas accumuler des connaissances et des 

savoirs, mais c’est opérer une démarche, un mouvement, une reconnaissance 

réciproque de l’homme par l’homme, c’est apprendre à penser l’autre sans 

l’anéantir. 

Problématique de la recherche : 

 Malgré l’importance évidente des compétences de l’expression orale et de 

l’identité culturelle, la réalité souligne la faiblesse dans ces compétences en 

langue française. 

Les ressources de la problématique : 

- L’expérience personnelle : La chercheuse a observé la faiblesse des 

futures- enseignantes de la troisième année selon les grilles d’évaluation du 

stage pratique en ce qui concerne les compétences de l’expression orale.  

- Les études antérieures en didactique du français mettent en relief la 

faiblesse des apprenants en expression orale : 

Chaimaa Mahmoud (2002) - Aliaa Mohamed Fekry (2003) - Cherifa 

Abdallah Ahmed (2009) - Asma El Dib (2015). 

  En révisant les études antérieures traitant l’identité culturelle, ces 

études soulignent la négligence de ces dimensions : 

Doaa Said (2005) et Nachwa Mohamed Mostafa (2007)) 

 En dépit de l’importance  de l’identité culturelle égyptienne, il n’y a pas 

d’étude en langue française a abordé son développement (à la connaissance de 

la chercheuse).  

- En vérifiant ce fait, la chercheuse a appliqué une étude exploratoire, aux 

futures-enseignantes de la troisième année (13 étudiantes) de l’année scolaire 

2018/2019, Faculté de Jeunes Filles, Université d’Ain Chams. Cette étude a 

comporté un test de l’expression orale et un test de l’identité culturelle 

égyptienne. 

- L’étude exploratoire : -En vérifiant ce fait, la chercheuse a appliqué une 

étude exploratoire, aux futures-enseignantes de la troisième année (13 

étudiantes) de l’année scolaire 2018/2019, Faculté de Jeunes Filles, Université 

d’Ain Chams. Cette étude a comporté un test de l’expression orale et un test de 

l’identité culturelle égyptienne.  

Ainsi, le problème de  la recherche actuelle réside dans la faiblesse des futures-

enseignantes en ce qui concerne l’expression orale et l’identité culturelle 

égyptienne. Par suite, cette recherche essaie de répondre à la question principale 

suivante : 
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Comment peut-on utiliser l’approche interculturelle pour développer  les 

compétences de l’expression orale et l’identité culturelle égyptienne chez les 

futurs-enseignants de français ? 

Cinq questions s’en dégagent : 

1. Quelles sont les compétences de l’expression orale nécessaires aux futurs-

enseignants de la langue française ? 

2. Quelles sont les dimensions de l’identité culturelle égyptienne nécessaires 

aux futurs-enseignants de la langue française ? 

3. Quel est le programme proposé basé sur l’approche interculturelle pour 

développer  les compétences de l’expression orale et l’identité culturelle 

égyptienne chez les futurs-enseignants de français ? 

4. Quelle est l’efficacité de ce programme sur le développement des 

compétences de l’expression orale chez les futurs-enseignants de français ? 

5. Quelle est l’efficacité de ce programme sur le développement de l’identité 

culturelle égyptienne chez les futurs-enseignants de français ? 

Hypothèses de la recherche : 

1. Il existe une différence significative entre la moyenne des rangs des notes des 

futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui concerne 

les compétences de l’expression orale en faveur du post test. 

2. Il existe une différence significative entre la moyenne des rangs des notes des 

futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui concerne 

chaque compétence de l’expression orale en faveur du post test. 

3. Il existe une différence significative entre la moyenne des rangs des notes des 

futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui concerne 

les dimensions de l’identité culturelle égyptienne en faveur du post test. 

4. Il existe une différence significative entre la moyenne des rangs des notes des 

futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui concerne 

chaque dimension de l’identité culturelle égyptienne en faveur du post test. 

Outils et matériel de la recherche : 

La chercheuse a élaboré les outils et le matériel suivants : 

1. Une liste de compétences de l’expression orale nécessaires aux futurs- 

enseignants de la langue française. 

2. Une liste de dimensions de l’identité culturelle égyptienne nécessaires 

aux futurs- enseignants de la langue française. 

3. Un test mesurant les compétences de l’expression orale chez les futurs-

enseignants de la langue française. 
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4. Un test concernant l’identité culturelle égyptienne chez les futurs-

enseignants de la langue française. 

5.  Un programme proposé basé sur l’approche interculturelle pour 

développer  les compétences de l’expression orale et l’identité culturelle 

égyptienne chez les futurs-enseignants de la langue française. 

Démarche de la recherche : 

 Pour répondre aux questions de la recherche, la chercheuse a suivi les 

étapes suivantes : 

1- Passer en revue les études théoriques et les recherches antérieures concernant 

les variables de la recherche. 

2- Élaborer une liste de compétences de l’expression orale nécessaires aux 

futurs-enseignants de la langue française, la présenter au jury et en faire les 

modifications nécessaires. 

3- Élaborer une liste de dimensions nécessaires de l’identité culturelle 

égyptienne aux futurs-enseignants de la langue française, la présenter au jury et 

en faire les modifications nécessaires. 

4- Préparer un pré/post test mesurant les dimensions de l’identité culturelle 

égyptienne. 

5- Élaborer un pré/post test mesurant les compétences de l’expression orale. 

6- Préparer une grille d’observation pour mesurer les compétences de 

l’expression orale.  

7- Élaborer le programme proposé : 

- Préciser les principes et les objectifs du programme. 

- Choisir le contenu adéquat aux objectifs. 

- Choisir les stratégies d’enseignement convenables. 

- Élaborer les outils d’évaluation. 

8 - Présenter les outils et le matériel au jury et les modifier à la lueur de leurs 

opinions. 

9- Appliquer l’étude expérimentale : 

- Choisir l’échantillon de la recherche. 

- Appliquer le test de l’expression orale. 

- Appliquer le test de l’identité culturelle égyptienne. 

- Enseigner le programme proposé. 

- Réappliquer le test de l’expression orale. 

- Réappliquer le test de l’identité culturelle égyptienne. 

8. Analyser et interpréter les résultats en employant les méthodes statistiques 

appropriées. 
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9. Proposer quelques recommandations et suggestions. 

Le cadre conceptuel : 

A- L’expression orale : 

 L’expression orale est une des quatre compétences essentielles à 

développer aux apprenants en classe de FLE : l’expression orale, l’expression 

écrite, la compréhension orale, la compréhension écrite. Cette compétence a 

pour objectif de communiquer en langue cible. 

 La parole est devenue un moyen d’action, un mode d’expression, une 

force pour convaincre, un véritable pouvoir. La parole à une réalité 

physiologique « parler est un sport », c’est aussi une technique. Parler met en 

jeu tout notre appareil vocal. Parler c’est respirer, placer sa voix, accélérer ou 

ralentir le débit ; c’est articuler et prononcer. (Chérifa Abdallah : 2009, 58)  

 À la lueur des résultats des recherches antérieures, nous constatons que  

l’expression orale est la compétence la plus difficile à enseigner, à pratiquer et à 

améliorer dans les classes. C’est une compétence que les apprenants doivent 

progressivement acquérir, qui consiste à s’exprimer dans les situations les plus 

diverses, en langue française. Il s’agit d’un rapport interactif entre un émetteur 

et un destinataire, qui fait appel également à la capacité de comprendre l’autre. 

Le but essentiel de toute activité orale est la communication. C’est le fait de 

partager oralement des pensées, des idées et des connaissances avec autrui. 

 Vu l’importance de l’expression orale, les pédagogues et les didacticiens 

ont présenté de nombreuses classifications de ces compétences. Ces 

classifications  ont aidé la chercheuse à choisir les méthodes appropriées pour 

faciliter l’apprentissage des compétences de l’expression orale en classe de 

FLE. La chercheuse a profité de ces classifications pour élaborer les outils de la 

recherche 

L’expression orale se compose : 

Du non verbal : gestes, sourires, mimes…il se fera mieux comprendre en 

étant détendu et décontracté, en illustrant ce que l’on dit avec des gestes 

naturellement convenable et adéquats. 

De la voix : de son volume, de l’articulation, du débit, de l’intonation. Le 

volume doit être adapté à la distance. L’intonation doit être expressive et 

significative. 

Des pauses, des silences, des regards : En effet, c’est par le regard par 

exemple que l’on pourra vérifier si l’on a été compris. Les pauses et les silences 

sont aussi significatifs. 
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Du verbal : est la forme, le contenu et les idées émises. 

C'est par l’exercice que l’on acquiert de la compétence. Pour acquérir 

véritablement un savoir-faire, il faut le pratiquer et non pas connaître seulement 

la théorie. C’est-à-dire, en parlant en français qu’on apprend à s’exprimer à 

l’oral correctement. 

 Pour évaluer le développement de l’expression orale chez les futures-

enseignantes, la chercheuse a eu recours aux quelques techniques comme la 

mise en situation, le dialogue, le jeu de rôle, le compte rendu d’un document 

(film/roman), le canevas, les débats et les exposés.     

 Pour conclure, l’expression orale est un moyen de communication et le 

support de tous les échanges qui se déroulent en classe. S’exprimer oralement 

est une des finalités essentielles de l’apprentissage d’une langue étrangère. 

L’apprentissage d’une langue exige l’acquisition de certaines compétences de 

l’expression orale. Elle est une compétence que les apprenants acquièrent 

progressivement, elle consiste à s’exprimer dans les différentes situations  de la 

vie quotidienne. C’est une interaction entre un émetteur et un destinataire. Elle 

fait appel également à la capacité de comprendre l’autre et à l’acquisition des 

compétences verbales et corporelles pour transmettre un message visé.   

B- L’identité culturelle égyptienne: 

 Apprendre une langue étrangère c’est l’apprentissage d’une nouvelle 

culture, des modes de vivre, des attitudes, des façons de penser, des 

comportements et des coutumes des individus parlant cette langue. 

 La culture aide au développement de l'esprit et du corps. Elle désigne 

l'éducation générale donnée dans une société. Elle comprend  les modes de vie 

et de comportement social, les établissements d'enseignement, l'environnement, 

les systèmes technologiques, les loisirs, les coutumes et les traditions, les 

activités artistiques et patrimoniales, les secteurs des transports et des moyens 

de communication. La culture est le développement de l'esprit et du corps par 

des exercices appropriés. 

 La mondialisation a conduit à l’émergence d’une culture mondiale, cette 

dernière est celle des pays dominants, c’est pour cela il est indispensable de 

s’intéresser au renforcement de l’identité culturelle égyptienne dans les 

programmes et surtout ceux du FLE. 

 L'expression « identité culturelle » est comprise comme l'ensemble des 

éléments de culture par lesquels une personne ou un groupe se définit, se 

manifeste et souhaite être reconnu; L'identité culturelle implique les libertés 
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inhérentes à la dignité de la personne et intègre dans un processus permanent, le 

particulier et l'universel, l’un et le multiple, la personne et les communautés, la 

mémoire et le projet. (Abdoulaye SOW : 2009, 5)  

 L’identité culturelle égyptienne peut se définir comme l’ensemble des 

dimensions culturelles de la société égyptienne en ce qui concerne les valeurs 

morales et sociales augmentant le sentiment d’appartenance à la patrie chez les 

futurs-enseignants de la langue française. La langue est un des moyens 

essentiels d’exprimer notre identité culturelle égyptienne, nos coutumes, nos 

valeurs, notre histoire, notre civilisation qui nous spécifient d’autres sociétés ou 

des autres communautés culturelles. 

 Pour développer l’identité culturelle égyptienne chez les futures-

enseignantes, la chercheuse les a aidées à comparer et à analyser les points 

communs et les points de différences entre la culture égyptienne et la culture 

française pour renforcer chez elles l’identité culturelle égyptienne.  

 Pour conclure, la compréhension des cultures n’est pas une simple 

accumulation des informations et des savoirs mais c’est opérer une procédure, 

une reconnaissance réciproque de l’apprenant, il pense à l’autre sans l’anéantir.  

Le fait d’être futurs-enseignants de FLE implique le savoir les différences entre 

les langues, les modes de vies, les normes et les organisations pédagogiques. Le 

futur-enseignant de français doit comparer et trouver les points de ressemblance 

entre la culture française et leur propre culture. Il est important de se sentir fier 

de sa culture et de son identité égyptienne. 

C- L'approche interculturelle : 

 Lors d’une interaction entre l’apprenant égyptien à la culture 

francophone, nous pouvons prévenir qu’il y aura des malentendus dus aux 

stéréotypes et aux décalages des schèmes interprétatifs. C’est pour cela il est 

indispensable d’avoir  recours à une approche qui reconnait l’altérité, comme 

l’approche interculturelle. 

 Cette approche  se fonde  sur le respect de  l’individu,  de  sa  vision  du  

monde,  de  son  système  de  valeurs  et  de  ses besoins. Une  écoute  

compréhensive,  un climat  d'acceptation  et  de  confiance  sont  les  attitudes  

essentielles. Il s’agit de l’aptitude à la négociation et à la médiation entre les 

différentes cultures.  

 Selon Imene Maghraoui (2023, 

https://aleph.edinum.org/9188?lang=en) l’interculturel devient une nécessité 

non négligeable en classe de FLE, car elle veille à assurer la communication, 

l’échange, le partage, la complémentarité, l’interaction, mais surtout la 

https://aleph.edinum.org/9188?lang=en
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reconnaissance de l’Autre et de sa culture. Effectivement, l’interculturel en tant 

que démarche tend à préparer l’apprenant à se mouvoir dans un environnement 

multiculturel, à s’adapter avec autrui, à refuser toutes sortes de stéréotypes et 

par conséquent de gérer intelligemment ses relations humaines avec l’Autre. 

 Le Cadre Européen (le Conseil de l'Europe : 2005, 83- 84) a défini 

l'approche interculturelle en signalant que « la connaissance, la conscience et la 

compréhension des relations, (ressemblances et différences distinctives) entre « 

le monde d'où l'on vient » et « le monde de la communauté cible» sont à 

l'origine d'une prise de conscience interculturelle. Il faut souligner que la prise 

de conscience interculturelle inclut la conscience de la diversité régionale et 

sociale de deux mondes». 

 L’enseignement à la lueur de l’approche interculturelle est un processus 

dynamique de respect, d'interaction et d'échanges entre la langue maternelle de 

l’apprenant et la langue cible. Il faut noter que l’apprenant possède des codes 

différents de la culture francophone. Pour cela, il faut que l’enseignant du FLE 

doive  être sensible aux différences d'ordre culturel, linguistique, d’organisation 

familiale et sociale, de leurs codes de conduite. Il cherche à favoriser 

l’acceptation et à éviter le rejet d’autre culture.  

Les principes essentiels de l’approche interculturelle sont ainsi : 

- Exciter les apprenants à collecter les informations concernant la culture 

francophone et la culture égyptienne. 

- Exiger les apprenants au respect mutuel des cultures. 

- Inciter les apprenants à trouver les points communs entre la culture 

égyptienne et la culture visée.  

- Faire acquérir aux apprenants un savoir- faire interprétatif tout en prenant 

en considération la différence culturelle entre le natif (l’Égyptien) et 

l’étranger (le Français) (Chérine Darwich : 2004, 81).   

- Réfuter les stéréotypes que les apprenants ont déjà formés des français et 

de la culture francophone.  

 Pour conclure, l’approche interculturelle vise à l’ouverture à autrui, à 

l’acceptation des différences, à la relativisation des cultures. 

Dans les lignes suivantes, la chercheuse va présenter quelques techniques qui 

facilitent le développement des compétences de l’expression orale et l’identité 

culturelle à la lueur de l’approche interculturelle : 
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a- Le remue-méninge : 

Le remue-méninge (ou brainstorming) est une technique de réflexion collective 

qui permet, à partir d’une concertation orale d’un groupe, de trouver une ou des 

solutions au problème posé. Cette méthode repose sur une technique de 

créativité de groupe, une expérimentation collective de l’imaginaire, que l’on 

peut qualifier de désordre d’idées constructives. Le but du remue-méninge est 

de produire le plus d’idées possible, sur un thème donné, dans un minimum de 

temps. Il favorise l’émergence d’idées nouvelles, il participe à la cohésion du 

groupe et favorise l’expression de chaque participant. 

(https://guidesaideconception.uqar.ca/guide-des-meilleures-pratiques/a-

z/remue-meninges/ ) 

b- La discussion : 

C’est une activité interactionnelle dans laquelle, les apprenants essayeront de 

s’exprimer librement et de pouvoir répliquer entre eux-mêmes. Des répliques 

mal dites ou mal formées, l’intervention de l’enseignant est essentielle, pour 

pouvoir continuer l’interaction dans un débat. C’est un travail collectif, qui doit 

amener les apprenants à la langue, de pouvoir s’exprimer, lire et écrire (Nawel 

Hamel et Basma Kasmi : 2015/2016, 64). La discussion favorise l’échange de 

points de vue et d’expériences. Cela permet aux apprenants de développer leur 

argumentaire et de travailler sur la présentation de leurs idées. 

c- La mise en situation : 

Il s’agit de placer un ou plusieurs apprenants dans une situation où ils doivent 

résoudre un problème. Le ou les apprenants sont amenés à découvrir comment 

résoudre le problème en employant leurs connaissances et leurs savoirs. La mise 

en situation peut aussi être utilisée comme introduction d'une leçon (amorce), 

afin de soutenir la motivation des étudiants pour la matière présentée, ou 

comme exercice pratique, pour évaluer la notion à acquérir. Dans tous ces cas, 

la mise en situation a pour but d'améliorer les compétences de communication 

de l'apprenant. 

d- Le jeu de rôles : 

Le jeu de rôles est un outil pédagogique où l'apprenant expérimente une 

situation professionnelle simulée lui permettant d'exercer des habiletés de 

communication ou d'essayer différentes façons d'intervenir et d'en percevoir les 

effets, le tout dans un contexte communicatif. 

 

 

https://guidesaideconception.uqar.ca/guide-des-meilleures-pratiques/a-z/remue-meninges/
https://guidesaideconception.uqar.ca/guide-des-meilleures-pratiques/a-z/remue-meninges/
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e- La capsule de la culture : 

C’est le fait de présenter en quelques minutes (de 5 à 10 minutes) une seule 

différence concentrée entre la culture cible (française) et la culture natale 

(égyptienne) du futures-enseignants.  

 La chercheuse a profité de ces techniques dans l’élaboration du 

programme pour développer les compétences de l’expression orale et l’identité 

culturelle égyptienne chez les futurs-enseignants.  

 Selon le Cadre européen commun de référence pour les langues 

(CECR), le processus de l’enseignement des langues doit permettre de 

développer les compétences interculturelles des apprenants (savoir-être, savoir-

faire, savoirs, savoir apprendre), essentielles au vivre ensemble, à la cohésion 

sociale et l’édification de sociétés pacifiques. 

  D'une part, l'apprenant doit prendre en compte de diverses cultures, 

acquérir le concept de l'autre/soi et avoir une mobilité intellectuelle. Il s'ouvre à 

l'autre sans perdre son identité culturelle. En rencontrant les autres cultures, il 

ajuste ses propres interactions. 

 D’autre part, l’enseignant  doit  proposer  des  situations  de 

communication interculturelle qui permettent aux apprenants de se rendre 

compte des types de situations auxquelles ils seront confrontés en tant 

qu’utilisateurs de la langue cible. L’objectif  global  de  l’enseignement  de  

l’interculturel  est  d’offrir une préparation qui aide les apprenants à faire face,  

de  la  meilleure  façon  possible,  à  des  situations  de communication 

interculturelle. Cette préparation implique des connaissances, des savoir-faire, 

ainsi que des facteurs affectifs et des attitudes (Roura : 2014, 54). 

 L’approche interculturelle exige un climat de travail qui mette en 

confiance, des méthodes de travail axées sur les apprenants, tout en les 

sollicitant au maximum : travail en équipe ou à deux au cours de l’exploitation 

de documents, recherches autonomes par internet, activités faisant appel au 

cognitif comme à l’affectif, à la découverte de phénomènes culturels… La 

confrontation avec l’inconnu, la mise en  question  provoquée de valeurs 

ressenties comme des vérités absolues par les apprenants, demandent une 

grande sensibilité de la part de l’enseignant, mais aussi un savoir-faire. Mettre 

en doute certaines habitudes, amener les apprenants vers la réflexion sur eux-

mêmes, développer avec eux des stratégies de décodages et une plus grande 

autonomie de jugement sont des objectifs qui posent parfois des problèmes 

considérables. (Eisel : 
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https://homepage.univie.ac.at/margit.eisl/...4/Perspective_interculturelle.pd

f. , 11)  

 Pour conclure, le processus d'enseignement/apprentissage d'une langue 

étrangère à la lueur de l'approche interculturelle implique une rencontre 

interculturelle, d'où l'obligation de déchiffrer un autre système de codes 

culturels mettant en évidence la confrontation entre de systèmes de règles et de 

symboles variés. 

L’étude expérimentale : 

Pour vérifier l’efficacité de l’approche interculturelle afin de développer 

quelques compétences de l’expression orale et renforcer l’identité culturelle 

égyptienne chez les futurs-enseignants de français, la chercheuse a préparé des 

outils et a suivi une démarche de l’expérimentation qu’elle va présenter dans les 

lignes suivantes.  

- Le choix de l’échantillon. 

 Vu le manque de nombre d’étudiants de la faculté de Jeunes Filles, 

l’échantillon de la recherche se compose d’un seul groupe de cinq apprenants 

des futurs-étudiants de l’année 2022/2023: une étudiante de la deuxième année, 

trois étudiantes de la troisième année et une étudiante de la quatrième année. 

 La chercheuse a eu recours à ce public parce que l’âge et le niveau lexical 

et mental des étudiantes leur permet de mener des tâches pour développer 

quelques compétences de l’expression orale  et l’identité culturelle égyptienne 

chez elles et à l’avenir, elles seront capables de transmettre ces connaissances et 

ces compétences chez leurs élèves. 

- L’élaboration des outils et du matériel de la recherche. 

La chercheuse a élaboré les outils et le matériel, elle va les présenter par ordre 

d’application : 

1-Questionnaire afin de déterminer les dimensions de l’identité culturelle 

égyptienne nécessaires aux futurs-enseignants de français. 

2-Questionnaire vise à identifier les compétences de l’expression orale 

nécessaires aux futurs-enseignants de français. 

3-Pré/post test de l’identité culturelle égyptienne. 

4-Pré/post test de l’expression orale. 

5-Programme proposé basé sur l’approche interculturelle pour développer les 

compétences visées. 
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 Les questionnaires de la recherche : 

- Questionnaire des dimensions de l’identité culturelle égyptienne 

nécessaires aux futurs-enseignants de français : 

 Ce questionnaire vise à identifier les dimensions de l’identité culturelle 

égyptienne nécessaires aux futurs-enseignants du département de la langue 

française. Il se compose de dix-sept items et de quatre colonnes : 

La colonne gauche est destinée aux dimensions de l’identité culturelle 

égyptienne, les trois autres colonnes sont réservées à mettre le signe () dans la 

case qui indique le degré d’importance : très important, important et peu 

important. Après avoir élaboré le questionnaire des dimensions de l’identité 

culturelle égyptienne, la chercheuse l’a présenté aux membres de jury qui se 

compose des experts et des spécialistes de didactique et de curricula de la 

langue française dans différentes universités (7 membres) en leur demandant de 

donner leur points de vue. 

- Questionnaire des compétences de l’expression orale nécessaires 

aux futurs-enseignants de français : 

 Ce questionnaire vise à déterminer les compétences de l’expression orale 

nécessaires aux futurs-enseignants du département de la langue française. Il se 

compose de quatre colonnes et de quatre axes des compétences de l’expression 

orale : La colonne gauche est destinée aux compétences de l’expression orale, 

les trois autres colonnes sont réservées à mettre le signe () dans la case qui 

indique le degré d’importance : très important, important et peu important.  

Le premier axe concerne les compétences phoniques (quatre compétences), le 

second axe comprend quatre compétences linguistiques, le troisième traite les 

compétences pragmatiques (six compétences) et le dernier axe est celui des 

compétences sociolinguistiques et physiques (quatre compétences). 

 La chercheuse a présenté le questionnaire  aux membres de jury qui se 

compose des experts et des spécialistes de didactique et de curricula de la 

langue française dans différentes universités (7 membres),en leur demandant de 

donner leur points de vue. 

 Les tests : 

-Le test de l’identité culturelle égyptienne: 

 Ce test vise à évaluer les dimensions de l’identité culturelle égyptienne 

nécessaires à l’échantillon de la recherche avant et après l’application du 

programme proposé, afin de détecter à quel point les dimensions en question ont 

été développées. Ce test a été présenté à des professeurs de méthodologie de 
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didactique de la langue française, afin de donner leurs points de vue sur les 

points suivants. Notre test se compose de cinq pages, test contient une page de 

couverture sur laquelle s’affichent les consignes de l’évaluation adressées au 

jury. Le test comprend un texte déclencheur suivi de dix questions chaque 

question évalue une des dimensions de l’identité culturelle égyptienne. Sur la 

dernière page s’affiche les critères de notation.    

- Le test de l’expression orale: 

Le pré test vise à déterminer jusqu’à quel point les futurs-enseignants sont dotés 

des compétences de l’expression orale, tandis que le post test mesure l’efficacité 

du programme proposé pour le développement de ces compétences. Ce test a été 

présenté au jury qui se compose des experts  de méthodologie de didactique de 

la langue française, afin de donner leurs points de vue sur les points suivants. 

Notre test se compose de trois pages, la première page est une page de 

couverture.  Le test contient des situations auxquelles les apprenants jouent le 

rôle, sur la dernière page s’affiche la grille de notation de l’observation de 

l’expression orale. 

 Le programme proposé. 

 Enfin, la chercheuse  a présenté son programme proposé au jury et a fait 

les modifications nécessaires. Le programme vise à développer quelques 

compétences de l’expression orale et l’identité culturelle égyptienne chez les 

futurs-enseignants de la langue française à la faculté de Jeunes Filles, en 

utilisant l’approche interculturelle.  Pour développer quelques compétences de 

l’expression orale, notre programme se compose de sept modules, chaque 

module comprend trois séances. Ces séances sont les suivantes : 

La  première séance : 

 Cette première séance commence par la sensibilisation, c’est une étape 

indispensable, elle consiste à activer les connaissances et les expériences 

personnelles des futurs-enseignants avant de commencer la lecture du texte. 

Cette étape peut être une discussion, un canevas, un remue-méninge…etc. 

 Un des apprenants lit le texte, l’enseignant explique les termes difficiles. 

Il présente une capsule de culture traitant le même thème de module. À la fin de 

la séance, les apprenants présentent un exposé oral. 

La  deuxième séance : 

 Cette étape est la phase de l’emploi des informations et des savoir-faire 

acquis lors de la première séance. Les apprenants répondent aux activités 
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oralement en travaillant en groupe. À la fin de la séance l’enseignant présente la 

rétroaction oralement. 

La  troisième séance : 

 C’est la dernière phase du module. Chaque apprenant répond oralement 

d’une façon individuelle aux activités. Elle exploite les nouvelles connaissances 

pour exprimer oralement leur fierté de notre identité culturelle égyptienne.   

 De ce qui précède, la chercheuse emploie quelques techniques basées sur 

l’approche interculturelle pour développer quelques compétences de 

l’expression orale chez les futurs-enseignants afin de communiquer aisément en 

langue française et de renforcer chez elles les dimensions de l’identité 

culturelle.    

- L’enseignement du programme : 

 Pour mener l’étude expérimentale, la chercheuse a suivi les étapes 

suivantes : 

1. La chercheuse a choisi l’échantillon des futurs-enseignants de la 

deuxième (une seule étudiante), de la troisième étudiante (trois 

étudiantes) et de la quatrième année ( une seule étudiante), 

département de français à la faculté de Jeunes Filles université d’Ain 

Chams. 

2. Avant de commencer, nous avons appliqué le test de l’expression 

orale et de l’identité culturelle égyptienne sur l’échantillon de la 

recherche le dimanche 30 octobre 2022. 

3. La chercheuse a enseigné le programme proposé ayant pour but de 

développer quelques compétences de l’expression orale et renforcer 

l’identité culturelle égyptienne, par la chercheuse elle-même, à raison 

d’une séance par semaine (120 minutes pour chaque séance). Chaque 

étudiante a pris un exemplaire comprenant le contenu du programme 

proposé et un aide-mémoire. L’application a duré environ 42 heures. 

4. Après avoir enseigné le programme, la chercheuse a réappliqué le test 

de l’expression orale et de l’identité culturelle sur l’échantillon de la 

recherche le 30 avril 2023 

5. Pour être plus objective, la chercheuse a demandé l’aide de la collègue 

Aya Elkassaby, maître-assistante au département de la langue et de la 

littérature française à la faculté de Jeunes Filles, université d’Ain 

Chams. Nous  avons corrigé le pré  test et du post  test pour faire  

l’analyse, l’interprétation et la discussion des résultats.     
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Les résultats de la recherche : 

 Pour vérifier les hypothèses de notre étude, la chercheuse a eu recourt au 

test signé des rangs de Wilcoxon; c’est un des Tests non paramétriques, étant 

donné que l’échantillon est moins que trente (un seul groupe expérimental de 

cinq étudiantes) pour le pré/post- test.  

1. L’analyse et le traitement des résultats : 

Première hypothèse : 

Il existe une différence significative entre la moyenne des rangs des notes des 

futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui concerne 

les compétences de l’expression orale en faveur du post test. 

(Tableau n°1) : différence significative entre la moyenne des rangs des notes des 

futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui concerne 

les compétences de l’expression orale. 

Le 

variable 

La 

direction 

des 

différenc

es des 

rangs 

N La 

moyenn

e des 

rangs 

Le total 

des 

rangs 

La valeur  

calculée de 

Wilcoxon 

 

Niveau de 

signification 

η2 

 

 

 

La note 

totale 

négatif 0 0.00 0.00 -2.023 0.01 0.7

1 positif 5 3.00 15.00 

nul 0   

total 5   

La valeur de Wilcoxon dans son tableau au niveau de signification (0.05) = 

(1.96). 

La valeur de Wilcoxon dans son tableau au niveau de signification (0.01) = 

(2.58). 

 En examinant le tableau précédent, nous avons trouvé une différence 

significative entre la moyenne des notes de notre échantillon avant et après 

l’expérimentation ; elle est en faveur du post test de l’expression orale. 

Les résultats relevés dans le tableau (n°1) sont valorisés dans le graphique 

suivant : 

N = nombre des étudiantes.  η2 = La taille de l’effet.  
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Graphique (n°1) 

La moyenne des notes du pré/post test de l’expression orale (en tout). 

  À la lueur du graphique ci-dessus, nous remarquons que l’étudiante (n°1) 

elle possède un niveau élevé en ce qui concerne les compétences de l’expression 

orale. Nous trouvons aussi que les autres futurs-enseignants ont réalisé un 

niveau avancé. 

Ainsi la première hypothèse est réalisée. Nous avons répondu à la troisième, 

question secondaire de notre recherche : 

Quelle est l’efficacité de ce programme sur le développement des compétences 

de l’expression orale chez les futurs-enseignants de français ? 

Deuxième hypothèse : 

 Il existe une différence significative entre la moyenne des rangs des notes 

des futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui 

concerne chaque compétence de l’expression orale en faveur du post test. 

(Tableau n°2) : La différence significative entre la moyenne des rangs des notes 

des futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui 

concerne  chaque compétence de l’expression orale. 

Le variable La 

direction 

des 

différences 

des rangs 

N La 

moyenne 

des rangs 

Le 

total 

des 

rangs 

La valeur 

calculée 

de 

Wilcoxon 

Le niveau de 

signification 

η2 

La première 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.032 

 

  

0.042 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La 

deuxième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.032 0.042 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La 

troisième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.023 0.043 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

0

50

100

150

200

1 2 3 4 5

Pré

Post
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Total 5   

La 

quatrième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.032 0.042 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La 

cinquième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.032 0.042 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La sixième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.032 0.042 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La septième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.023 0.043 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La huitième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -1.841 0.066 -- 

Positif 4 2.50 10.00 

Nul 1   

Total 5   

La 

neuvième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.023 0.043 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La dixième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.023 0.043 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

L’onzième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.023 0.043 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La 

douzième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.032 0.042 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La 

treizième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.023 0.042 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La 

quatorzième 

compétence 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.023 0.042 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   
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La valeur de Wilcoxon dans son tableau au niveau de signification (0.05) = 

(1.96). 

La valeur de Wilcoxon dans son tableau au niveau de signification (0.01) = 

(2.58). 

 En examinant le tableau (n°2), nous avons trouvés une différence 

significative entre la moyenne des rangs des notes de l’échantillon en ce qui 

concerne chaque compétence à part. Les compétences sont développées dues à 

l’application du programme proposé. La valeur calculée de Wilcoxon de chaque 

compétence est plus petite que la valeur de Wilcoxon dans son tableau au seuil 

de signification 0.01, ce qui met en relief leur signification et leur valorisation. 

En ce qui concerne la huitième compétence, seule est statiquement non 

significative au niveau de 0.01, ceci est dû peut être à la complexité de la 

compétence. 

 En plus, la chercheuse a calculé la taille de l’effet (Eta carré η2) en 

utilisant l’équation du coefficient de corrélation bilatérale comme suit : 

η2 = √
  

     
  =0.71 

DL = Degré de liberté = N-1=4. 

T = T calculé. (Ali Maher Khatab : 2008, 668) 

 Les valeurs de η2 sont très élevées,  selon la taxonomie de Cohen (1988), 

la taille de l’effet qui dépasse 0.14 est un grand effet. 

Troisième hypothèse: 

 Il existe une différence significative entre la moyenne des rangs des notes 

des futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui 

concerne les dimensions de l’identité culturelle égyptienne en faveur du post 

test. 

(Tableau n°3) : La différence significative entre la moyenne des rangs des notes 

des futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui 

concerne les dimensions de l’identité cul culturelle égyptienne. 

 

N = nombre des étudiantes.  η2 = La taille de l’effet.  
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Le 

variable 

La 

direction 

des 

différences 

des rangs 

N La 

moyenne 

des rangs 

Le total 

des rangs 

La valeur  

calculée de 

Wilcoxon 

 

Niveau de 

signification 

η2 

 

 

La note 

totale 

négatif 0 0.00 0.00 -2.023 0.01 0.71 

positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

 En examinant le tableau précédent, nous avons trouvé une différence 

significative entre la moyenne des rangs des notes de l’échantillon avant et 

après l’expérimentation ; elle est en faveur du post test de l’identité culturelle. 

Les résultats relevés dans le tableau (n°3) sont valorisés dans le graphique 

suivant :    

 
Graphique (nº2) 

La moyenne de notes de l’échantillon au pré/post test de l’identité culturelle 

égyptienne de chaque étudiante. 

Le graphique (nº2) montre que les étudiantes de notre échantillon ont obtenu 

des notes élevées au post test que celles du pré test. Ainsi nous avons répondu à 

la dernière question de notre recherche : 

 Quelle est l’efficacité de ce programme sur le développement de l’identité 

culturelle égyptienne chez les futurs-enseignants de français ?  

Quatrième hypothèse : 

Il existe une différence significative entre la moyenne des rangs des notes des 

futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui concerne 

chaque dimension de l’identité culturelle égyptienne en faveur du post test. 
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N = nombre des étudiantes.  η2 = La taille de l’effet.  
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(Tableau n°4) : La différence significative entre la moyenne des rangs des notes 

des futurs-enseignants du groupe expérimental au pré/post test, en ce qui 

concerne  chaque dimension de l’identité culturelle égyptienne. 

Le variable La direction 

des 

différences 

des rangs 

N La 

moyenne 

des rangs 

Le total 

des 

rangs 

La valeur 

calculée 

de 

Wilcoxon 

Le niveau de 

signification 

η2 

La 

première 

dimension 

Négatif 1 2.50 2.50 -0.921 0.357 -- 

Positif 3 2.50 7.50 

Nul 1   

Total 5   

La 

deuxième 

dimension 

Négatif 0 0.00 0.00 -1.342 0.180 -- 

Positif 2 1.50 3.00 

Nul 3   

Total 5   

La 

troisième 

dimension 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.000 0.046 0.71 

Positif 4 2.50 10.00 

Nul 1   

Total 5   

La 

quatrième 

dimension 

Négatif 0 0.00 0.00 -1.000 0.317 -- 

Positif 1 1.00 1.00 

Nul 4   

Total 5   

La 

cinquième 

dimension 

Négatif 0 0.00 0.00 -1.633 0.102 -- 

Positif 3 2.00 6.00 

Nul 2   

Total 5   

La sixième 

dimension 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.060 0.039 0.71 

Positif 5 3.00 15.00 

Nul 0   

Total 5   

La 

septième 

dimension 

Négatif 0 0.00 0.00 -1.857 0.063 -- 

Positif 4 2.50 10.00 

Nul 1   

Total 5   
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La 

huitième 

dimension 

Négatif 0 0.00 0.00 -2.060 0.066 -- 

 
Positif 4 3.00 15.00 

Nul 1   

Total 5   

La 

neuvième 

dimension 

Négatif 1 2.00 2.00 -0.535 0.593 -- 

Positif 2 2.00 4.00 

Nul 2   

Total 5   

La dixième 

dimension 

Négatif 0 0.00 0.00 -1.414 0.157 -- 

Positif 2 1.50 3.00 

Nul 3   

Total 5   

La valeur de Wilcoxon dans son tableau au niveau de signification (0.05) = 

(1.96). 

La valeur de Wilcoxon dans son tableau au niveau de signification (0.01) = 

(2.58). 

 À la lueur des résultats présentés dans le tableau (n°4) et le graphique ci-

dessus, nous trouvons que les étudiantes ont obtenu des notes au post test plus 

élevées que celle du pré post, ce qui indique l’effet positif du programme 

proposé basé sur l’approche interculturelle, malgré les huit dimensions qui sont 

statistiquement non significatives, celles-ci sont dues au nombre de l’échantillon 

qui est moins de trente étudiantes et à cause de la statistique non paramétrique, 

si une seule étudiante n’a pas réalisé une grande progression peut influencer le 

résultat et la dimension sera non significative, même si la taille de l’effet du 

programme (η2) est élevée (=0.71), ces raisons sont confirmées par Fouad 

Albahi Al sayed (1978, 349), selon lui, l’emploi de la statistique non 

paramétrique et la petite taille  de l’échantillon influe négativement sur la 

courbe modérate. Nous remarquons que l’identité culturelle est un domaine 

affectif qui exige plus de temps qu’une année scolaire pour être développer. 

Recommandations de la recherche : 

 À la lueur des résultats obtenus, la chercheuse peut proposer les 

recommandations suivantes : 

N = nombre des étudiantes.  η2 = La taille de l’effet.  
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- Élaborer des activités basées sur l’approche interculturelle pour enseigner 

toutes les compétences langagières. 

- Valoriser l’approche interculturelle dans les programmes des futurs-

enseignants aux facultés de pédagogie. 

- Mettre l’accent sur l’approche interculturelle qui influe positivement 

l’apprentissage et la motivation des apprenants. 

- Favoriser les activités en groupe qui donne meilleurs résultats. 

- Élaborer des programmes variés à la lueur de l’approche interculturelle 

dans les stages de formation initiale et continue. 

- Différencier les méthodes d’enseignement et les activités durant la même 

séance afin de répondre aux besoins individuels des apprenants. 

- Employer des stratégies et des techniques pour développer les 

compétences de l’expression orale. 

- Donner plus d’importance à l’entrainement aux compétences de 

l’expression orale aux différents cycles d’apprentissage et au niveau 

universitaire en particulier. 

- Employer les différents types d’évaluation tout au long du processus 

d’apprentissage. 

Suggestions de la recherche : 

À la fin de la recherche, et à la lueur des résultats, la chercheuse propose 

quelques suggestions de recherche comme suit : 

- Effectuer un nombre d’études pour développer les compétences de 

l’expression orale aux différents cycles d’apprentissage. 

- Vérifier l’efficacité de l’approche interculturelle sur les autres 

compétences langagières. 

- Tester l’efficacité de l’approche interculturelle aux différents cycles 

d’apprentissages.  

- Suggérer d’autres approches afin de développer les différentes 

compétences langagières. 

 

Conclusion : 

 De nos jours, il est indispensable d’étudier notre identité culturelle 

égyptienne pour pouvoir affronter le danger qui menace notre culture et 

surtout la civilisation pharaonique et pour exprimer notre fierté de notre 

culture égyptienne il faut que les enseignants possèdent un langage correct et 

en particulier l’expression orale pour inciter leurs étudiants à étudier notre 
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culture. Et pour développer l’expression orale et l’identité culturelle 

égyptienne, la chercheuse a employé l’approche interculturelle pour élaborer 

son programme. 

 À travers cette étude, nous avons examiné l’efficacité de l’approche 

interculturelle sur le développement de quelques compétences de 

l’expression orale et le renforcement de quelques dimensions de l’identité 

culturelle égyptienne.      
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التعثير الشفهً والهىية  قائم علً مذخل التفاعل الثقافً لتنمية مهاراتمقترح ترنامج 

 لذي الطلاب معلمً اللغة الفرنسية المصرية  الثقافية

 

 ترتارا وليم لطفً مينا

ردزيسلسى انًُاْج ٔطسق ان -تاحثح دكرٕزاِ  

ٔانرستيح ٔانعهٕو نلآداب تكهيح انثُاخ جايعح انثُاخ  

يصس شًس، عيٍ جايعح   

barbara.william@women.asu.edu.eg 

 

 المستخلص
 

يٓدددا انثحددح انحددانا إنددٗ انرعددسا عهددٗ فاعهيددح اسددرلداو يددد م انرفاعددم انثمددافٗ نرًُيددح يٓددازاخ    

انٕٓيح انثمافيح انًصسيح ندٖ انطانثاخ يعهًداخ انهغدح انفسَسديح تكهيدح انثُداخ جايعدح عديٍ ٔ انرعثيس انشفٓٗ

لائًدح تأتعداد انٕٓيدح  انثمافيدح ٔ لائًح تًٓدازاخ انرعثيدس انشدفٓٗ انثحح :شًس. لايد انثاحثح تئعداد أدٔاخ 

ٔا رثدداز لثهٗ/تعدددٖ انٕٓيددح انثمافيددح انًصددسيح ٔانثسَددايج  انًصددسيح ٔ ا رثدداز لثهٗ/تعدددٖ انرعثيددس انشددفٓٗ

 انمائى عهٗ يدد م انرفاعدم انثمدافٗ نرًُيدح تعدط يٓدازاخ انرعثيدس انشدفٓٗ، ٔانٕٓيدح انثمافيدح  نددٖ انطد ب

يعهًٗ انهغح انفسَسيح، ٔيهحماذّ ٔعسظٓا عهٗ انًحكًيٍ  ٔعًدم انرعددي خ ان شيدح. كًدا لايدد انثاحثدح 

ترطثيك انرجستح ٔذحهيدم انُردائج. ٔنمدد أتدسشخ َردائج  انثحدح انحدانٗ فاعهيدح يدد م انرفاعدم انثمدافٗ نرًُيدح 

ًدا أٌ ْدرِ انُردائج أتثردد صددحح يٓدازاخ انرعثيدس انشدفٓٗ ٔانٕٓيدح انثمافيدح انًصدسيح  ندددٖ عيُدح انثحدح. ك

ٔفاعهيح انثسَايج انمائى عهٗ فاعهيح يد م انرفاعم انثمافٗ نرًُيح يٓازاخ انرعثيس انشفٓٗ ٔانٕٓيح انفسٔض 

. ٔٔاحددج يدٍ أْدى يمرسحداخ انثحدح انحدانٗ : تئعدداد انثمافيح انًصسيح ندٖ طانثاخ يعهًاخ انهغح انفسَسيح

 عم انثمافٗ فٗ يجالاخ يلرهفح نًا نّ يٍ ذأتيس إيجاتٗ.  تسايج دزاسيح لائًح عهٗ يد م انرفا
 

 

انطد ب يعهًدٗ  -انٕٓيدح انثمافيدح انًصدسيح  -انرعثيدس انشدفٓٗ  -: يد م انرفاعم انثمدافٗ الكلمات المفتاحية

 .انهغح انفسَسيح

 د/ نرمين صثري محمد

 يدزس انًُاْج ٔ طسق انردزيس

 انهغح انفسَسيح

 كهيح انثُاخ نلآداب ٔانعهٕو ٔانرستيح
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